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IT- Prima di serrare il coperchio della vasca lubrificare filettatura e O.ring usando liquidi saponati o  
lubrificanti per tubi/raccordi di materiale plastico. 
FR- Avant de serrer le couvercle de la cuve lubrifier le filet et le joint torique en utilisant des liquides 
savonneux ou lubrifiants pour tuyaux/raccords en matière plastique. 
GB- Before tightening the cover of the tank, lubricate the thread and O-ring using soapy liquids or 
lubricants for plastic pipes/couplings. 
DE- Vor dem Festziehen des Beckendeckels das Gewinde und den O-Ring mit Flüssigseife oder 
Schmiermitteln für Rohre und Fittings aus Kunststoff schmieren. 
NL- Alvorens het deksel van de tank vast te draaien moeten het schroefdraad en de O-ring worden 
gesmeerd met zeephoudende vloeistoffen of met smeermiddelen voor kunststof 
leidingen/verbindingen. 
ES- Antes de cerrar la tapa del tanque lubrificar tanto el roscado como la junta tórica mediante 
líquidos jabonosos o  lubricantes para tubos/racores de material plástico. 
RU- Перед закреплением крышки бака смазать резьбу и уплотнительную мажету мыльным 
раствором или смазкой для труб/патрубков из пластика. 
CZ- Než zavřete víko nádrže potřete závit a O.ring saponátových roztokem nebo mazivem na 
plastová potrubí/spojovací prvky. 
PL- Przed dokręceniem pokrywy zbiornika nasmarować gwintowanie i O.ring używając ciekłych mydeł 
lub środków smarnych do przewodów/złączek z materiału plastikowego. 
GR- Πριν κλείσετε το καπάκι της δεξαμενής πρέπει να λιπάνετε το σπείρωμα και το δαχτυλίδι  O.ring, 
χρησιμοποιώντας σαπωνούχα υγρά ή λιπαντικά για σωλήνες/ρακόρ από πλαστικό. 
TR- Havuz kapağını kilitlemeden önce,  sabunlu sıvı veya plastik malzemeden boru/rakorlar için 
yağlayıcı kullanarak dişi ve O.ring'i yağlayınız. 
UA- Перш ніж затиснути кришку на ванні, слід змазати різь та кільцеву прокладку намиленими 
рідинами або мастилом для пластикових труб/поєднань. 
RO- Inainte de a închide capacul bazinului lubrificaṭi filetul ṣi O.ring folosind lichide cu săpun sau 
lubrificante pentru tuburi/racorduri de material plastic. 
RS- Pre nego što zatvorite poklopac posude, podmazati nareze i O-prsten i za to koristite sapun 
tečnost odnosno maziva za cevi/spojke od plastičnog materijala.. 

CIN-拧紧箱盖之前，使用肥皂液或润滑剂润滑每个塑料管/接头的螺纹和O型圈。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

IT - La linguetta e la vite di serraggio sono dentro il kit posto all’interno della vasca. 
FR - La clavette et la vis de serrage se trouvent dans le kit situé à l'intérieur de la cuve. 
GB - The tab and the fastening screw are in the kit placed inside the tank. 
DE - Die Lasche und die Befestigungsschraube sind in dem Kit im Innern des Beckens enthalten. 
NL - Het lipje en de spanschroeven zitten in de kit die zich in de tank bevindt. 
ES - La lengüeta y el tornillo de fijación se hallan en el kit puesto dentro del tanque. 
RU - Шпонка и крепежный винт прилагаются в комплекте внутри бака. 
CZ - Západka a zavírací šroub jsou v soupravě umístěné uvnitř nádrže. 
PL - Klin i śruba mocująca znajdują się w zestawie umieszczonym wewnątrz zbiornika. 
GR - Το λαμάκι και η βίδα σύσφιξης βρίσκονται μέσα στην δεξαμενή. 
TR - Dil ve kilitleme vidası havuzun içinde bulunan kit içindedir.. 
UA - Язичок і затискний гвинт знаходяться в комплекті, що знаходиться всередині ванни. 
RO - Limba ṣi ṣurubul de strângere sunt în kitul din interiorul bazinului. 
RS - Jezičak i vijak za pričvrišćivanje nalaze se u set-u unutar posude 

CIN -工具箱内的销子和禁固螺钉放在箱内。 
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